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Shaduzup, Burma 
April 14, 1944 


Up close and personal, Yasuharu Koike, above, interrogates Japanese prisoner of war Koichi Ogata. 


It had be 


gets ርይ ብ down hard, the tap-tap-tap of 


een 19 ) hoi urs going on 20, as fin- 


typewriter keys echoing the sound of Impe- 
rial Japanese gunfire in the jungle outside his 
tent. Exhaustion was not an excuse, as U.S. 
Army General ‘Vinegar Joe” Stilwell need- 
ed the latest intel, garnered from captured 
documents and prisoners that Staff Sergeant 
Yasuharu Koike, of Alameda, CA., had in- 
terrogated himself. 


That was the life of the MIS* linguist, and 
Merrill’s Marauders during the China-Bur- 
ma-India campaign of World War II. Of all 
the Americans who served, only two percent 
served in the CBI, making it the least well 
known campaign. That’s why the CBI is con- 
sidered the forgotten part of World War II. 


General Joe Stilwell (left) and Major — Frank Merrill 
(of Merrill's Marauders) * photo courtesy Densho 


*Military Intelligence Service 


“The Nisei shortened the Pacific War by 
two years and saved possibly a million 
American lives and saved probably billions 
of dollars,” said Major General Charles Wil- 
loughby, intelligence chief for Gen. Doug- 
las MacArthur. 


Men who could speak and read Japanese 
suddenly were in high demand, and the Mil- 
itary Intelligence Service Language School 
provided these men, including Koike. 


Early in 1944, Koike was one of just three 
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linguists working with Merrill. During the 
final push against the Japanese at Myitkyina} 
Koike fought the war with the one typewrit- 
er available. But it didn’t mean the he never 
saw combat. The Niseis with Merrill were 
exposed to gunfire and shelling, just like any 


other soldier on the front line. 


Documents from captured Japanese could 
come at any moment, so Koike would work 
through the night to get Gen. Stilwell the 
information. Prisoners needed to be inter- 
rogated, too. 18 to 20 hour days were not 
uncommon. 


Yas Koike roll his own cigarette, * April 7, 4 


“Like all the Nisei who served their 
country in the front lines, Tom 
(Ichimura) and Yas (Koike) served 
well,” wrote Won-Loy Chan, author 
of “Burma: The Untold Story.” 


“Ichimura and Koike arrived at the 
NEG 4a mosticiticalvtime,” 
Chan wrote. “Their interrogation, 
translation, and linguistic skills were 
certainly needed and they immedi- 
ately plunged in, working 18 to 24 
hour days like the rest of us, under 
enemy fire and certainly not under 
the best of conditions!” 


* Myitkyina Task Force * Intelligence section 


**Military Police 


“We were too close to the Myitkyina perimeter to 
hold captured Japanese soldiers very long. When 
prisoners were placed in the makeshift MP** hold- 
ing area at the airstrip, Tom and Yas would immedi- 
ately scurry over and conduct spot interrogations al- 
most before the shelling stopped so that the POWs 
could be evacuated to the rear following the fall of 
Myitkyina.” 


Yas poses aboard a captured Japanese 
tank, likely a 94TK or something similar. 


Nothing surprised captured Japanese soldiers more than see- 
ing a familiar face across from them. MIS veteran Don Okubo 
related his experience during the interrogation process: 
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Japan had invaded the British possession of Burma (now Myanmar) in 
January 1942, quickly overpowering the Brit and Chinese forces. The Ma- 
rauders and the Mars Task Force were the only dedicated U.S. fighting 
force in the CBI. Fourteen MIS linguists would assist them. For Koike's 
efforts, he was awarded the Bronze Star and a letter of commendation 


(below) from infantry Captain Erle Stewart. 


HEADQUARTERS | ELS/z01 
NORTHERN COMBAT AREA COMMAND | ‘ 
A.P.Q, 2 | 
26 Jane 1915 


SUBJECT; Commendation. 
TO ፥ Superintendent, 4.1404, የሬ ማነም 585, 


1. Staff Sergoants Yasuharu Koicke and Toicht Ichimura are hereby commended 
for superior attention to duty, initiative, and tact while serving with this 
command from November 1943 to July 1910, and from 5 February to 20 June 19h45. 


2e During their initial service here Sergeants Koicke snd Ichimura pioneered 
beth document translation and prisoner interrozation in the days when transportat- 
ion was by foot and thru jungles. On more than one occasion they made trips to 
the front lines, 8ኛ displaying initiative and tact normally expected of officers 
these men greatly aided in the difficult job of educating our Chinese troops in 
the importance and necassity of capturing prisoners and tuning in documents. 
They supervised construction of stockades and arranged for medical care and food 
for prisoners duringthe rapid moves of this headquarters in the difficult early 
days of the first North Burma campaign. ‘Their zeal and perseverance caused them 
to put in many consecutive 10 to 20 hour days when exigencies of battle demanded. 


| 3. From December 1943 to April 19h) Sergeants Koicke and Ichimura bore 

the: brunt of. e work alone EM these months they initiated and developed 
not only our document and prisoner files Mit also sur ofder of battle Mites; T — 
was personally charg ed with these fields anong others atbthe time and would have 
been unable to keep abreast of the campaign without these iw tireless and able 


Worker's» 


li. geanks Koicke and Ichimura were flown to ו‎ shortly after the 
capture of pra airfield and by their experience, example, and bravery — at times 
under enemy fire — greatly aided the sucdessful prosecution of that om mpaigne 


5. Daring their present tenure Sergeants Koicke and Ichimura again displayed 
outstanding ability in the handling of prisonerse pon arrival ab this headquarters 
they took over a somewhat muddled ?.0.%. stockade and with 1/l James Nose organized 
it into an efficient. part of the ውኃ section, Since the departure of Nose for the 
front shortly thereafter these men have handled reception, hospitalization, recre- 
ation and welfare, interrogation and shipping of prisoners in exemplary manner. 

They are adept at "orienting" confused and recalcitrant prisoners and at ali times 
have been successful in instip ting a high state of morale and discipline RODE 


them, | 
6 Tt is particularly desired to commend these two soldiers for maintaining 


their own morale and attention to duty at a high level in the face of 7/0 
difficulties in tnis, theatre and their own domestic NE MM in the 6 መጻ 


ረይ T וו‎ 


5፳5=5 La STEWART 
Ogpoain, Infantry, 
A; 55 of Ses ü-2. 


Forgotten Campaign: 
Ted Woodward was a 
wireless operator for the 
British Royal Corps of 
Signals. In a 2023 inter- 
view with the BBC, he 
recalled his time serving 
in Burma. He echoed 
the sentiment that the 


CBI was forgotten. 


“We used to be called 
the forgotten army, be- 
cause it was, Woodward 
said. 


“You can't imagine, it 
was nothing like the 
fighting in Europe. The 
Japanese used to shout, 
‘Hello, we’re watching 
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you. 


“When I think back of 
everything in Burma, 
we were the forgotten 
army. And it wasn't re- 
ally remembered, I don't 
think, so well as any- 
where else." 


Yas was honorably 
discharged from the US. 
Army on November 24, 
1945. 


Special thanks to Glenn 
and Wayne Koike for 
their assistance and ac- 
cess to photos used in 
the production of this 
document. 


Don Okubo interview 
courtesy Densho. 
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Yas’ Bronze Star 


